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Vielen Dank für Ihr Vertrauen. Wir freuen uns, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben und 
wünschen Ihnen viel Freude damit.

ENGLISH Welcome to Juskys Gruppe GmbH
Thank you for your trust. We are glad that you have chosen our product and wish you much pleasure 
with it.

FRANÇAIS Bienvenue à Juskys Gruppe GmbH
Nous vous remercions de votre confiance. Nous sommes heureux que vous ayez choisi notre produit et 
vous souhaitons beaucoup de plaisir avec celui-ci.

  Juskys Gruppe GmbH ©
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1.	Zu Ihrer Sicherheit
1.1  Zu Ihrer Sicherheit

	►Lesen sie dieses Dokument aufmerksam und 
vollständig.
	►Befolgen Sie die Anweisungen und Sicherheits-
hinweise in diesem Dokument und am Produkt.
	►Verwenden sie das Produkt nur in technisch 
einwandfreiem Zustand sowie sicherheitsbe-
wusst und gefahrenbewusst.
	►Heben Sie dieses Dokument zum Nachschla-
gen und für die Weitergabe auf und nahe des 
Produktes verfügbar.

1.2  Bestimmungsgemäß gebrauchen
Das Produkt ist ausschließlich für den Privatge-
brauch entwickelt worden. 

	►Nutzen Sie das Produkt nur zum Herstellen und La-
gern von Eiswürfeln in trockenen Innenräumen.
	►Befüllen Sie das Produkt ausschließlich mit stillem 
Trinkwasser.
	►Verwenden Sie das Produkt nur im Originalzu-
stand, mit den gelieferten Originalteilen und/
oder vom Hersteller freigegebenen Ersatzteilen.
	►Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal 
durchführen.

Jede abweichende Nutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäße Verwendung und kann schwere 
Personen- und Sachschäden zur Folge haben. 
Bei Nichtbeachtung der Hinweise und daraus re-
sultierenden Schäden an Personen und Gegen-
ständen übernehmen wir keine Haftung.

1.3  Nicht bestimmungsgemäß gebrauchen
Das Produkt ist nicht für gewerbliche Zwecke geeig-
net.
Das Produkt ist kein Spielzeug.
Das Produkt ist nicht für den Dauerbetrieb geeignet.

	►Benutzen Sie das Produkt nicht in Feuchträumen 
wie Bädern, Schwimmbädern oder Saunen.
	►Verändern oder modifizieren Sie das Produkt 
nicht.
	►Benutzen Sie das Produkt nicht mit defekten Tei-
len.
	►Schützen Sie die Elektronik des Gerätes sowie 
elektronische Teile vor Feuchtigkeit und Nässe.
	►Tauchen Sie Gerät und Anschlusskabel nicht un-
ter Wasser.
	►Stellen Sie keine Gegenstände auf das Produkt.
	►Der Einbau in Wände oder Möbel ist nicht gestat-
tet.

1.4  Zielgruppe
Benutzer sind Erwachsene und Kinder ab 6 Jahren 
unter Beaufsichtigung eines Erwachsenen, die die 
Gebrauchsanleitung und Kennzeichnungen auf 
dem Produkt gelesen und verstanden oder eine 
vergleichbare Einweisung hinsichtlich Gebrauch 
und Sicherheitshinweisen bekommen haben. 
Personen mit körperlich oder geistig eingeschränk-
ten Fähigkeiten dürfen das Produkt nur unter Auf-
sicht eines erwachsenen Benutzers benutzen.
Montagearbeiten, Wartungsarbeiten und Reini-
gung dürfen nicht von Kindern ausgeführt werden.
Benutzer dürfen das Produkt nur in Vollbesitz Ihrer 
physischen, psychischen und sensorischen Fähigkei-
ten, also im wachen und nüchternen Zustand ver-
wenden.
Fachpersonal sind mit mechanischer Fachausbil-
dung geschulte Personen wie ausgebildete Hand-
werker, Metallbauer, etc.

1.5  Symbole
Symbol Bezeichnung

Mit dem CE-Zeichen gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Vorschriften der Europäischen Union.
Die Schutzklasse I zeichnet sich durch ei-
nen doppelten Schutz aus, bei dem zu-
sätzlich zu einer vorhandenen Basis-Isolie-
rung an aktiven Geräteteilen eine Erdung, 
auch Potentialausgleich genannt, herge-
stellt wird.
Indoor Use only bedeutet, dass das Pro-
dukt nur in trockenen Innenräumen ver-
wendet werden darf.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
Gefahren aufgrund von feuergefährli-
chen Stoffen für Leben und Gesundheit 
bestehen.
Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
Gefahren aufgrund von spannungsfüh-
renden Teilen für Leben und Gesundheit 
bestehen.
Dieses Symbol weist darauf hin, dass der 
Benutzer die Anleitung vor Gebrauch 
gelesen und verstanden haben soll.

Das internationale Recycling-Symbol weist 
auf wiederverwertbares Material hin. 

Die durchkreuzte Mülltonne mit Balken 
kennzeichnet Elektro- und Elektronik-
altgeräte, die nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden dürfen.
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DE1.6  Warnstufen
WARNUNG

Warnung vor Gefahren, die bei Missachtung der 
Maßnahmen zu Tod oder schweren Verletzungen 
führen können.

VORSICHT
Warnung vor Gefahren, die bei Missachtung der 
Maßnahmen zu Verletzungen führen können.

ACHTUNG
Warnung vor Gefahren, die bei Missachtung der 
Maßnahmen zu Sachschäden führen können.

1.7  Sicherheitshinweise
WARNUNG
Stromschlag-, Brand-, Kurzschlussgefahr.
Beschädigte Kabel können zu Kurzschluss, 
Brand und Stromschlag führen.

	►Betreiben Sie das Gerät nur an einer 
geerdeten Steckdose, welche durch 
einen Sicherungsschutzschalter abge-
sichert ist.
	►Schließen Sie das Gerät nicht über Mehr-
fachstecker oder Steckdosenleisten an das 
Stromnetz an.
	►Betreiben Sie das Gerät nicht mit einer 
zeitgeschalteten oder ferngesteuerten 
Steckdose.
	►Das Gerät darf über ein unbeschädig-
tes, maximal 3 Meter langes, abgewi-
ckeltes Verlängerungskabel mit einem 
Querschnitt von 1,5 mm² angeschlossen 
werden.
	►Knicken oder quetschen Sie die Strom-
kabel nicht.
	►Der Netzstecker muss jederzeit frei zu-
gänglich sein. 
	►Decken Sie das Gerät im Betrieb nicht 
ab.
	►Stecken Sie keine Gegenstände in Lüf-
tungsöffnungen.

VORSICHT
Verletzungen und Sachschaden.
Modifizierung des Produktes kann zu Ver-
letzungen und Sachschäden sowie zum 
Erlöschen der Gewährleistung führen.

	►Verwenden Sie das Produkt nur mit den 
gelieferten Originalteilen und im Origi-
nalzustand.
	►Verwenden Sie nur vom Hersteller frei-
gegebene Ersatzteile.

2.	 Beschreibung und Funktion
Mit der Eiswürfelmaschine IceOracle können Sie 
Eiswürfel in verschiedenen Größen herstellen. Be-
füllen Sie dazu nur den Wassertank mit frischem, 
stillen Wasser und starten Sie den automatischen 
Herstellungsprozess mittels des Bedienpanels.
Die Eiswürfel können anschließend einfach mit der 
mitgelieferten Schaufel herausgenommen werden.

1
2
3

4

5

6
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7
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D

Hinweis: Abbildung ähnlich.

Nr. Beschreibung
1 Eiswürfelauffang
2 Sensor für Anzeige „Eisfach voll“
3 Eiswürfel-Korb
4 Deckel mit Sichtfenster
5 Belüftungsschlitze
6 Wasserauslass
7 Kennlinie maximaler Wasserfüllstand
8 Kontroll- und Bedieneinheit
A Eiswürfelgröße auswählen
B Anzeige für das eingeschaltete Gerät
C Anzeige „Eiswürfelbehälter voll“
D Anzeige geringer Wasserstand 
E An- und Ausschalter
F Eiswürfelgrößenauswahl
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3.	Auspacken und prüfen
3.1  Produkt auspacken

WARNUNG
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmate-
rial und durch Verschlucken von Kleinteilen.

	►Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial so-
fort vorschriftsmäßig im Hausmüll.
	►Bewahren Sie zum Wiederverpacken 
notwendige Verpackungen und Kleintei-
le feuchtigkeitsgeschützt sowie für Kinder 
unzugänglich auf.

ACHTUNG
Sachschaden.
Spitze, scharfe und kratzende Gegenstän-
de können das Produkt beim Öffnen der 
Verpackung beschädigen.

	►Benutzen Sie keine spitzen, scharfen 
oder kratzenden Gegenstände zum 
Öffnen der Verpackung.

1. 	 Ziehen Sie Klebe- und Zurrbänder mit der Hand 
ab oder nutzen Sie eine Schere.

2. 	 Stellen Sie den Karton mit den Richtungspfeilen 
nach oben zeigend auf.

3. 	 Entnehmen Sie alle Teile aus dem Karton und 
legen Sie die Teile auf eine weiche und ebe-
ne Fläche.

4. 	 Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständig-
keit.

Beschreibung Menge
Eiswürfelmaschine 1
Eiswürfelkorb 1
Eiswürfel-Schaufel 1
Bedienungsanleitung 1

4.	Aufstellen
Lassen Sie das Gerät nach einem Standortwech-
sel für etwa 2 Stunden ruhen, damit sich die Elekt-
ronik akklimatisieren kann.

	►Wählen Sie einen geeigneten Aufstellort, der 
folgende Voraussetzungen erfüllt:

•	 Der Aufstellort ist trocken und es kann regelmä-
ßig gelüftet werden.

•	 Der Aufstellort ist nicht permanenter Sonnenein-
strahlung und starken Temperaturschwankun-
gen ausgesetzt.

•	 Der Untergrund des Aufstellortes ist waagerecht, 
eben und rutschfest.

5.	Gebrauchen 
VORSICHT
Verletzungsgefahr durch unsachgemä-
ßen Gebrauch und Überlastung.

	►Verwenden Sie das Produkt entsprechend 
der bestimmungsgemäßen Verwendung, 
siehe Kapitel „1.2 Bestimmungsgemäß ge-
brauchen“ auf Seite 4“.

Lange ungekühlt stehendes Wasser kann 
zur Bildung von Krankheitserregern führen.

	►Wechseln Sie spätestens alle 24 Stunden 
das Wasser im Wassertank.

ACHTUNG
Sachschaden durch fehlerhaften Gebrauch.

	►Kontrollieren Sie das Gerät vor Ge-
brauch auf Unversehrtheit und Voll-
ständigkeit.
	►Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von brennbaren Gegenständen.
	►Lassen Sie das Gerät während des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.

5.1  Erstes Inbetriebnehmen
1. 	 Öffnen Sie den Deckel [4].
2. 	 Füllen Sie frisches, stilles Trinkwasser in den Was-

sertank bis höchstens zur Kennlinie maximaler 
Wasserfüllstand.

3. 	 Schließen Sie den Deckel.
4. 	 Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, dass  

Netzspannung und Netzfrequenz des Gerätes 
mit denen des Versorgernetzes identisch sind.

5. 	 Schließen Sie das Stromkabel an eine gut zu-
gängliche Steckdose an.

6. 	 Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter „ON / 
OFF“ [E] ein oder aus.

7. 	 Führen Sie eine erste Spülung durch, siehe „8.1 
Reinigen“ auf Seite 7.

5.2  Eiswürfel herstellen
1. 	 Stellen Sie sicher, dass ausreichend Wasser im 

Wassertank ist.
2. 	 Drücken Sie den An- und Ausschalter „ON / OFF“.
3. 	 Wählen Sie eine beliebige Eiswürfelgröße zwischen 

S und L, indem Sie die Taste „SELECT“ drücken.
	►Die gewählte Größe wird auf dem Display an-
gezeigt.

4. 	 Sobald sich kein Wasser mehr im Wassertank be-
findet, stoppt das Gerät den Herstellungsprozess 
und die Anzeige „ADD WATER“ leuchtet auf. 

5. 	 Füllen Sie in dem Fall frisches, stilles Trinkwasser nach.
	►Die Maschine stoppt den Herstellungsprozess 
automatisch, sobald der Eiswürfelkorb voll ist. 
„ICE FULL“ wird angezeigt.

6. 	 Entnehmen Sie die Eiswürfel mit der Eisschaufel.
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DE5.3  Eiswürfel lagern
Entnehmen Sie die Eiswürfel nicht direkt nach Fer-
tigstellung der Produktion und wird kein Wasser 
nachgefüllt oder es werden keine Eiswürfel ent-
nommen, so wechselt das Gerät automatisch in 
die Betriebsart Kühlen bis Sie es ausschalten.

6.	 Transportieren
WARNUNG
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	►Ziehen Sie vor dem Transport den Netz-
stecker aus der Steckdose.
	►Transportieren Sie das Produkt aufrecht, 
entleert und gesäubert.
	►Stellen Sie das Produkt vorsichtig auf den 
Boden und lassen Sie es nicht fallen.

7.	 Lagern
ACHTUNG
Sachschaden durch fehlerhafte Lagerung.

	►Lagern Sie keine explosiven oder brenn-
baren Substanzen oder Flüssigkeiten in 
dem Gerät.
	►Lagern Sie keine elektrischen Geräte 
im Gerät.
	►Lagern Sie das Produkt nur entleert und 
gereinigt.
	►Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung 
den Netzstecker aus der Steckdose.
	►Schützen Sie das Gerät vor Staub und 
Feuchtigkeit.
	►Lagern Sie das Produkt nicht in der 
Nähe von brennbaren Gegenständen.
	►Lagern Sie das Produkt nur in aufrech-
ter Position und optimalerweise in der 
Originalverpackung.

8.	Reinigen und Warten
WARNUNG
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	►Ziehen Sie vor jeder Arbeit am Produkt 
den Netzstecker aus der Steckdose.
	►Spülen Sie das Gerät nicht mit Wasser ab.

ACHTUNG
Beschädigung des Produktes durch fal-
sche Reinigungsmittel.

	►Prüfen Sie die Verträglichkeit der Reini-
gungsmittel mit der Oberfläche an ei-
ner unauffälligen Stelle am Produkt.
	►Verwenden Sie zur Reinigung keine or-
ganischen Lösungsmittel, kochendes 
Wasser, starke Säuren oder alkalische 
Reiniger.

	►Entfernen Sie Staub und leichten Schmutz mit ei-
nem angefeuchteten Tuch oder einer weichen 
Bürste.
	►Benutzen Sie bei gröberen Verschmutzungen ei-
nen milden, nicht entflammbaren und lebensmit-
telverträglichen Reiniger oder ein mit Wasser an-
gefeuchtetes Tuch.
	►Reinigen Sie alle Zubehörteile und den Innen-
raum des Gerätes mit einem milden, verdünn-
ten Reiniger, wie z. B. Handgeschirrspülmittel 
nach jeder Nutzung.
	►Reinigen Sie die Außenseite des Gerätes mit ei-
nem trockenen oder leicht anfeuchteten Tuch. 
	►Lassen Sie das Gerät und die Zubehörteile voll-
ständig an der Luft trocknen.
	►Entsorgen Sie die erste Eiswürfelproduktion 
nach einer Innenreinigung mit Reinigungsmit-
teln, damit kein Trinkwasser durch Reinigungs-
mittelrückstände kontaminiert wird.

8.1  Wartungsplan
Regelmäßige Wartung erhöht die Sicherheit und 
die Langlebigkeit Ihres Produktes.

Vor jeder Benutzung
Zustand 

	►Kontrollieren Sie den Gesamtzustand des Pro-
duktes auf Beschädigungen. 

Anbauteile
	►Kontrollieren Sie, ob sich Anbauteile gelöst 
oder verzogen haben und fixieren Sie diese 
wieder bei Bedarf. 

Nach jeder Benutzung und vor Einlagerung
  Gerät

	►Reinigen Sie das Gerät.

8.2  Reinigen
1. 	 Reinigen Sie alle Zubehörteile und den Innen-

raum des Gerätes mit einem milden, verdünn-
ten Reiniger, wie z. B. Handgeschirrspülmittel.

2. 	 Stellen Sie das Gerät über eine Küchenspüle, 
sodass Sie zum Wasserablauf Zugang haben.

3. 	 Füllen Sie das Gerät mit frischem Leitungswasser.
4. 	 Öffnen Sie den Wasserablauf auf der Untersei-

te des Gerätes und entlassen Sie das Wasser.
5. 	 Spülen Sie das Gerät solange mit frischem 

Wasser, bis sich keine Rückstände des Reini-
gers mehr im Geräteinneren befinden.

6. 	 Schließen Sie den Wasserablauf.
7. 	 Reinigen Sie die Außenseite des Gerätes mit ei-

nem feuchten Tuch. 
8. 	 Lassen Sie das Gerät und die Zubehörteile voll-

ständig an der Luft trocknen.
	► Das Gerät ist gereinigt.
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9.	Reparieren
ACHTUNG
Beschädigung durch unsachgemäße Re-
paratur.

	►Verwenden Sie nur vom Hersteller frei-
gegebene oder originale Ersatzteile.
	►Lassen Sie Reparaturen nur von Fach-
personal durchführen.

10.	Technische Daten
Bezeichnung Wert

Artikelnummer
schwarz: 40515 

 weiß: 40516 
 rot: 40517

Material
Kunststoff (PP, ABS)

Elektronik: Stahl , Kup-
fer, diverse Kunststoffe

Eiswürfel Tagesleistung 12 kg Eiswürfel / 24 
Stunden

Herstellungsdauer 6 - 13 Minuten
Eiswürfelkapazität 
Staufach 0,6 kg

Kapazität Wassertank 1,2 l
Klimaklasse SN, N, ST, T
Dämmstoff C5H10 (Zyklopentan)

Kältemittel R600a / 17 g (Isobutan; 
FCKW-frei)

Netzanschluss 220 - 240 V~, 50 Hz
Stromstärke
Eisherstellung 0,8 A
Eislagerung 1,0 A
Schutzklasse I
Gewicht 6.2 kg
Abmessungen B: 222 x H: 294 x T: 290 mm
Umgebungsbedingun-
gen für Betrieb und 
Lagerung

5 - 25 °C

11.	EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt der Inverkehrbringer, dass das ge-
nannte Produkt den geltenden Europäischen Min-
destanforderungen entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklä-
rung ist unter der folgenden Internetadresse auf 
Anfrage verfügbar: https://www.juskys.de/.

12.	Entsorgen
Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar.

	►Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht 
und führen Sie diese der regionalen Wertstoff-
sammlung zu.

Elektrogeräte
Als Besitzer eines zu entsorgenden Elektro- oder 
Elektronikaltgerätes sind Sie aufgrund der Euro-
päischen WEEE-Richtlinie sowie dem deutschen 
ElektroG gesetzlich verpflichtet, dieses vom un-
sortierten Siedlungsabfall getrennt zu entsorgen, 
weil unsachgemäß entsorgte Produkte oder de-
ren giftige und gefährliche Bestandteile die Ge-
sundheit von Mensch, Tier und Pflanzenwelt nach-
haltig schädigen können. Damit leisten Sie einen 
wesentlichen Beitrag zu Wiederverwendung, Ver-
wertung und Recycling. Art und Weise von Ver-
bringung oder Abholung unterliegen regionalen 
und vertraglichen Gegebenheiten und können 
beim öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger so-
wie beim Vertreiber erfragt werden. Letztere sind 
prinzipiell verpflichtet, Altgeräte vom Neukauf un-
abhängig kostenlos zurückzunehmen. Illegale Ent-
sorgung ist strafbewährt. Führen Sie vor Abgabe in 
einer regionalen Entsorgungsstelle folgende Auf-
gaben durch: 
► Entnehmen Sie Betriebsmittel und entsorgen Sie 
diese fachgerecht.
WEEE Nr.: 29073343
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1.	For your safety
1.1  For your safety

	►Read this document carefully and completely.
	►Follow the instructions and safety information 
in this document and on the product.
	►Only use the product in perfect technical con-
dition and in a safety-conscious and risk-awa-
re manner.
	►Keep this document for future reference and 
forwarding, as well as available near the pro-
duct.

1.2  Use as intended
The product has been developed exclusively for 
private use.

	►Only use the product for making and storing 
ice cubes in dry indoor areas.
	►Only fill the product with still drinking water.
	►Only use the product in its original condition, 
with the original parts supplied and/or spare 
parts approved by the producer.
	►Only have repairs carried out by qualified per-
sonnel.

Any other use is considered improper use and 
can result in severe personal injury and damage 
to property.

We accept no liability for non-compliance with 
instructions, safety instructions and improper use 
or any resulting damage to persons or property.

1.3  Improper use
The product is not suitable for commercial purpo-
ses.
The product is not a toy.

	►The product is not suitable for continuous ope-
ration.

	►Do not use the product in damp rooms such as 
bathrooms, swimming pools or saunas.

	►Do not alter or modify the product.

	►Do not use the product with defective parts.

	►Protect the electronics of the device and elec-
tronic parts from moisture and wetness.

	►Do not immerse the device and connection 
cable under water.

	►Do not place any objects on the product.

	►Installation in walls or furniture is not permitted.

1.4  Target group
Users are adults and children over 6 years under 
adult supervision, who have read and unders-
tood these instructions and the markings on the 
product or have received comparable instruction 
with regard to use and safety instructions.
Persons with physical or mental disabilities/chil-
dren/pregnant women may only use the product 
under the supervision of an adult.
Assembly work, maintenance work and cleaning 
may not be carried out by the aforementioned 
persons.
Users may only use the product when they are 
in full physical, mental and sensoric abilities, i.e. 
when they are awake and sober.
Skilled personnel are people who have received 
specialist mechanical training, such as trained 
craftsmen, metalworkers etc. 
1.5  Symbols

Symbol Description

Products labelled with the CE mark fulfil 
all applicable regulations of the Euro-
pean Union.

Die Schutzklasse I zeichnet sich durch ei-
nen doppelten Schutz aus, bei dem zu-
sätzlich zu einer vorhandenen Basis-Isolie-
rung an aktiven Geräteteilen eine Erdung, 
auch Potentialausgleich genannt, herge-
stellt wird.
Indoor Use only bedeutet, dass das Pro-
dukt nur in trockenen Innenräumen ver-
wendet werden darf.

This symbol indicates that there is a 
danger to life and health due to flam-
mable substances.
This symbol indicates that there is a 
danger to life and health due to live 
parts.
This symbol indicates that the user 
should have read and understood the 
instructions before use.
The international recycling symbol indi-
cates recyclable material. 
The crossed-out dustbin with bar indi-
cates waste electrical and electronic 
equipment that must not be disposed 
of with household waste.
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1.6  Warning levels

WARNING
Warning of dangers that can result in death or se-
rious injury if the measures are ignored.

CAUTION
Warning of dangers that can lead to injuries if 
the measures are ignored.

NOTICE
Warning of dangers that can lead to material 
damage if the measures are ignored.

1.7  Safety instructions

WARNING
Risk of electric shock, fire and short circuit.
Damaged cables can lead to short circuits, 
fire and electric shock.

	►Only operate the appliance from an 
earthed socket which is protected by 
a circuit breaker.
	►Do not connect the appliance to the 
mains via multiple plugs or power strips.
	►Do not operate the appliance with a time-
switched or remote-controlled socket.
	►The appliance may be connected via an 
undamaged, unwound extension cable 
with a maximum length of 3 metres and 
a cross-section of 1.5 mm².
	►Do not kink or crush the power cables.
	►The mains plug must be freely accessible 
at all times.
	►Do not cover the appliance during ope-
ration.
	►Do not insert any objects into the ventila-
tion openings.

CAUTION
Injuries and property damage.
Modification of the product may result in 
personal injury and property damage and 
will void the warranty.

	►Only use the product with the original 
parts supplied and in the original con-
dition.
	►Only use spare parts approved by the 
manufacturer.

2.	 Description and function
With the IceOracle ice cube maker, you can 
make ice cubes in various sizes. Simply fill the wa-
ter tank with fresh still water and start the auto-
matic production process using the control panel. 
The ice cubes can then be easily removed using 
the scoop provided.

1
2
3

4

5

6

8

7

C B A

E F

D

Note: Illustrations similar.

No. Description
1 Ice cube catcher
2 „Ice compartment full“ sensor 
3 Ice cube basket
4 Lid with viewing window
5 Ventilation slots
6 Water outlet
7 Maximum water level characteristic curve
8 Control and operating unit
A Select ice cube size
B Display for the switched-on appliance
C "Ice cube tray full" display
D Low water level indicator 
E "ON / OFF" on/off switch
F Ice cube size selection
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3.	Unpack and check
3.1  Unpacking the product

WARNING
Risk of suffocation from packaging mate-
rial and from swallowing small parts.

	►Dispose of the packaging material in 
the household waste according to re-
gulations.
	►Store the packaging and small parts re-
quired for repackaging away from mois-
ture and out of reach of children.

NOTICE
Material damage.
Pointed, sharp and scratching objects 
can damage the product when opening 
the packaging.

	►Do not use any pointed, sharp or scrat-
ching objects to open the packaging.
	►Be careful with the following work.

1. 	 Remove adhesive and lashing straps by hand 
or use scissors.

2. 	 Place the box with the direction arrows poin-
ting upwards.

3. 	 Remove all the parts from the box and place 
them on a soft, flat surface.

4. 	 Check the scope of delivery for completeness.

Description Amount
Ice cube machine 1
Ice cube basket 1
Ice cube scoop 1
Operating instructions 1

4.	Set up
Allow the device to rest for about 2 hours after a 
change of location so that the electronics can 
acclimatise.

4.1  Place of installation
	►Select a suitable installation location that 
meets the following requirements:

•	 The installation location is dry and can be venti-
lated regularly.

•	 The installation site is not permanently exposed 
to the sun and strong temperature fluctuations.

•	 The surface of the installation site is horizontal, 
level and non-slip.

5.	Use
CAUTION
Risk of injury due to improper use and 
overloading.

	►Use the product in accordance with its in-
tended use, see chapter „1.2 Use as inten-
ded“ on page 10.

Water that has not been cooled for a long 
time can lead to the formation of pathogens.

	►Change the water in the water tank at 
least every 24 hours.

NOTICE
Material damage due to incorrect use.

	►Check that the device is intact and 
complete before use.
	►Do not operate the appliance in the vi-
cinity of flammable objects.
	►Do not leave the appliance unatten-
ded during operation.

5.1  First commissioning
1. 	 Open the lid [4].
2. 	 Fill the water tank with fresh, still drinking water 

up to the maximum water fill level characteristic.
3. 	 Close the lid.
4. 	 Allow the appliance to acclimatise for approx. 

2 hours before using it for the first time.
5. 	 Before connecting, make sure that the mains 

voltage and mains frequency of the applian-
ce are identical to those of the mains supply.

6. 	 Connect the power cable to an easily acces-
sible socket.

7. 	 Switch the appliance on or off using the „ON / 
OFF“ switch [E].

8. 	 Carry out an initial rinse, see „8.1 Cleaning“ on 
page 13.

5.2  Making ice cubes
1. 	 Ensure that there is sufficient water in the wa-

ter tank.
2. 	 Press the „ON / OFF“ on/off switch.
3. 	 Select any ice cube size between S and L by 

pressing the „SELECT“ button.
	►The selected size is shown on the display.

4. 	 As soon as there is no more water in the water 
tank, the appliance stops the production pro-
cess and the „ADD WATER“ display lights up. 

5. 	 In this case, top up with fresh, still drinking water.
	►The machine stops the production process au-
tomatically as soon as the ice cube basket is 
full. „ICE FULL“ is displayed.

6. 	 Remove the ice cubes with the ice scoop.
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5.3  Store ice cubes
Entnehmen Sie die Eiswürfel nicht direkt nach Fer-
tigstellung der Produktion und wird kein Wasser 
nachgefüllt oder es werden keine Eiswürfel ent-
nommen, so wechselt das Gerät automatisch in 
die Betriebsart Kühlen bis Sie es ausschalten.

6.	 Transport
WARNING
Danger to life due to electric shock.

	►Disconnect the mains plug from the so-
cket before transporting the appliance.
	►Transport the product upright, emptied 
and cleaned.
	►Place the product carefully on the floor 
and do not drop it.

7.	Store
NOTICE
Material damage due to incorrect storage.

	►Do not store any explosive or flammable 
substances or liquids in the appliance.
	►Do not store any electrical appliances 
in the appliance.
	►Only store the product emptied and 
cleaned.
	►Pull the mains plug out of the socket if 
the appliance is not to be used for a 
longer period of time.
	►Protect the device from dust and mo-
isture.
	►Do not store the product near flamma-
ble objects.
	►Only store the product in an upright 
position.

8.	Maintenance and schedule
WARNING
Danger to life due to electric shock.

	►Always disconnect the mains plug from 
the socket before working on the pro-
duct.
	►Do not rinse the appliance with water.

NOTICE
Damage caused by incorrect cleaning 
agents.

	►Check the compatibility of the clea-
ning agent with the surface on an in-
conspicuous area.
	►Do not use any organic solvents, boiling 
water, strong acids or alkaline cleaning 
agents for cleaning.

	►Remove dust and light dirt with a damp cloth or a 
soft brush.
	►Use a mild, non-flammable and food-safe clea-
ning agent or a cloth dampened with water for 
heavy soiling. Regular maintenance increases 
the safety and longevity of your product.
	►Clean all accessories and the interior of the 
appliance with a mild, diluted detergent, such 
as hand dishwashing liquid, after each use.
	►Clean the outside of the appliance with a dry 
or slightly damp cloth. 
	►Allow the appliance and accessories to air dry 
completely.
	►Dispose of the first ice cube production af-
ter cleaning the inside with cleaning agents 
so that no drinking water is contaminated by 
cleaning agent residues.

8.1  Maintenance plan

Before each use
Condition

	►Check the overall condition of the product. 
Attachment parts

	►Check whether attachment parts have be-
come loose or distorted. 

After each use and before storage
 Appliance

	►Clean the appliance. 

8.2  Cleaning
1. 	 Clean all accessories and the interior of the 

appliance with a mild, diluted detergent, 
such as hand dishwashing liquid.

2. 	 Place the appliance over a kitchen sink so 
that you have access to the water drain.

3. 	 Fill the appliance with fresh tap water.

4. 	 Open the water drain on the underside of the 
appliance and drain the water.

5. 	 Rinse the appliance with fresh water until the-
re is no more detergent residue inside the ap-
pliance.

6. 	 Close the water drain.

7. 	 Clean the outside of the appliance with a 
damp cloth. 

8. 	 Allow the appliance and accessories to air 
dry completely.

	► The appliance is cleaned.
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9.	Repairing
NOTICE
Damage due to improper repair

	►Only use spare parts approved by the 
manufacturer or original ones.
	►Only have repairs carried out by quali-
fied personnel.

10.	Technical data
Description Value

Item number
black: 40515 
 white: 40516 

 red: 40517

Material
Plastic (PP, ABS)

Electronics: steel, cop-
per, various plastics

Ice cubes daily out-
put

12 kg ice cubes / 24 
hours

Production time 6 - 13 minutes
Ice cube capacity 
storage compartment 0.6 kg

Water tank capacity 1.2 l
Climate class SN, N, ST, T
Insulation material C5H10 (cyclopentane)

Refrigerant R600a / 17 g (isobuta-
ne; CFC-free)

Mains connection 220 - 240 V~, 50 Hz
Amperage
Ice production 0.8 A
Ice storage 1.0 A
Protection class I
Weight 6.2 kg

Dimensions B: 222 x H: 294 x T: 290 
mm

Ambient conditions 
for operation and sto-
rage

5 - 25 °C

11.	EU Declaration of Conformity
The distributor hereby declares that the named 
product meets the applicable European mini-
mum requirements.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available on request at the following internet ad-
dress: https://www.juskys.de/.

12.	Disposing
Packaging
The packaging material is recyclable.
► Dispose of the packaging in an environmental-
ly friendly manner and take it to the regional col-
lection of recyclables.

Electrical appliances
As the owner of an old electrical or electronic de-
vice to be disposed of, you are legally obliged to 
dispose of it separately from unsorted municipal 
waste due to the European WEEE Directive and 
the German ElektroG, because improperly dis-
posed of products or their toxic and dangerous 
components have a lasting effect on the health 
of people, animals and plants can damage. In 
doing so, you are making a significant contribu-
tion to reuse, recovery and recycling. The manner 
of shipment or collection are subject to regional 
and contractual conditions and can be reques-
ted from the public waste management autho-
rity and the distributor. The latter are in principle 
obliged to take back old devices free of charge, 
regardless of whether they were purchased new. 
Illegal disposal is punishable by law. Before hand-
ing it in at a regional disposal point, carry out the 
following tasks:
► Remove operating materials and dispose of 
them properly.
WEEE No.: 29073343
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1.	Pour votre sécurité
1.1  Pour votre sécurité

	►Veuillez lire ce document avec attention et 
dans son intégralité.
	►Veuillez suivre les instructions et les consignes 
de sécurité mentionnées dans ce document 
ainsi que sur le produit.
	►N’utilisez le produit que si celui-ci est dans un 
état technique irréprochable, en pleine con-
science des règles de sécurité et des risques 
encourus.
	►Conservez ce produit sur et à proximité de 
l’appareil pour référence ultérieure et en cas 
de cession de l’appareil.

1.2  Utilisation conforme
Le produit a été conçu exclusivement pour une 
utilisation dans le domaine privé.

	►N‘utilisez le produit que pour fabriquer et stocker 
des glaçons dans des locaux intérieurs secs.
	►Remplissez le produit uniquement avec de 
l‘eau potable plate.
	►N’utilisez le produit que dans son état d’origi-
ne, avec les pièces d’origine fournies et/ou 
avec des pièces détachées autorisées par le 
fabricant.

Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner d’importants domma-
ges corporels et matériels.
Nous déclinons toute responsabilité en cas de non-
respect des instructions et des consignes de sécuri-
té, d’une utilisation non conforme et de dommages 
corporels et matériels en résultant.

1.3  Utilisation non conforme
Le produit n’est pas conçu pour une utilisation à 
des fins commerciales.
Ce produit n’est pas un jouet.
Le produit n‘est pas conçu pour un fonctionne-
ment continu.

	►N‘utilisez pas le produit dans des pièces humides 
comme les salles de bains, les piscines ou les sau-
nas.
	►Ne pas altérer ou modifier le produit.
	►N‘utilisez pas le produit avec des pièces défec-
tueuses.
	►Protégez les composants électroniques de l‘ap-
pareil ainsi que les pièces électroniques de l‘hu-
midité et de l‘eau.
	►N‘immergez pas l‘appareil ni le câble de raccor-
dement dans l‘eau.
	►Ne placez pas d‘objets sur le produit.
	►L‘installation dans des murs ou des meubles 
n‘est pas autorisée.

1.4  Groupe cible
Les utilisateurs sont les adultes et les enfants à par-
tir de 6 ans sous la surveillance d’un adulte, qui ont 
lu et compris ces instructions et les marquages sur le 
produit ou qui ont reçu une formation similaire relati-
ve à l’utilisation et aux consignes de sécurité. 
Les personnes présentant des capacités physi-
ques ou mentales réduites ne peuvent utiliser le 
produit que sous la surveillance d’un adulte.
Les travaux de montage, de maintenance et de 
nettoyage ne doivent pas être effectués par les 
personnes mentionnées ci-avant.
Les utilisateurs ne peuvent utiliser le produit que s’ils 
sont éveillés, sobres et en pleine possession de leurs 
capacités physiques, psychiques et sensorielles.
Le personnel qualifié représente les personnes ay-
ant reçu une formation spécialisée dans les do-
maines mécanique telles que les métallurgistes, 
artisans qualifiés etc.

1.5  Symboles
Symboles Description

Les produits portant le marquage CE 
sont conformes à toutes les dispositions 
applicables de l'Union européenne.

La classe de protection I se caractérise 
par une double protection, dans laquelle 
une mise à la terre, également appelée 
compensation de potentiel, est réalisée 
en plus d'une isolation de base existante 
sur les parties actives de l'appareil.
Indoor Use only signifie que le produit ne 
peut être utilisé que dans des locaux in-
térieurs secs.
Ce symbole indique qu'il existe des ris-
ques pour la vie et la santé en raison 
de la présence de substances inflam-
mables.
Ce symbole indique qu'il existe des ris-
ques pour la vie et la santé en raison 
de pièces sous tension.
Ce symbole indique que l'utilisateur 
doit avoir lu et compris les instructions 
avant d'utiliser le produit.
Le symbole international de recycla-
ge indique que les matériaux sont re-
cyclables. 
La poubelle barrée d'une barre indi-
que les déchets d'équipements élec-
triques et électroniques qui ne doi-
vent pas être jetés avec les ordures 
ménagères.
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1.6  Niveaux d’avertissement

AVERTISSEMENT
Avertissement portant sur les dangers pouvant 
entraîner la mort ou de graves blessures en cas 
de non-respect des mesures.

PRUDENCE
Avertissement portant sur les dangers pouvant 
entraîner des blessures en cas de non-respect 
des mesures.

ATTENTION
Avertissement portant sur les dangers pouvant 
entraîner des dommages matériels en cas de 
non-respect des mesures.

1.7  Instructions de sécurité

AVERTISSEMENT
Risque d‘électrocution, d‘incendie ou de 
court-circuit.
Les câbles endommagés peuvent provo-
quer un court-circuit, un incendie ou un 
choc électrique.

	►N‘utilisez l‘appareil que sur une prise de 
courant reliée à la terre et protégée par 
un disjoncteur.
	►Ne branchez pas l‘appareil sur le secteur 
à l‘aide de prises multiples ou de multipri-
ses.
	►Ne faites pas fonctionner l‘appareil avec 
une prise de courant temporisée ou télé-
commandée.
	►L‘appareil peut être raccordé au moyen 
d‘un câble de rallonge non endomma-
gé, d‘une longueur maximale de 3 mè-
tres, déroulé et d‘une section de 1,5 mm².
	►Ne pliez pas et n‘écrasez pas les câbles 
d‘alimentation.
	►La fiche d‘alimentation doit être libre-
ment accessible à tout moment.
	►Ne couvrez pas l‘appareil pendant son 
fonctionnement.
	►N‘insérez pas d‘objets dans les ouvertures 
de ventilation.

PRUDENCE
Blessures et dommages matériels.
Une modification du produit peut entraîner 
des blessures et des dommages matériels et 
provoquer l’annulation de la garantie.

	►N’utilisez le produit qu’avec les pièces d’ori-
gine fournies et dans son état d’origine.
	►N’utilisez que des pièces de rechange 
autorisées par le fabricant.

2.	Description et fonctionnement
Avec la machine à glaçons IceOracle, vous pou-
vez fabriquer des glaçons de différentes tailles. Il 
suffit pour cela de remplir le réservoir d‘eau avec 
de l‘eau plate fraîche et de lancer le processus 
de fabrication automatique à l‘aide du panneau 
de commande.
Les glaçons peuvent ensuite être facilement reti-
rés à l‘aide de la pelle.

1
2
3

4

5

6

8

7

C B A
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D

Remarque : illustrations similaires.

N° Description
1 Récupération des glaçons
2 Capteur pour l'indication "bac à glaçons 

plein".
3 Panier à glaçons
4 Couvercle avec fenêtre de contrôle
5 Fentes d'aération
6 Sortie d'eau
7 Courbe caractéristique du niveau d'eau max.
8 Unité de contrôle et de commande
A Sélectionner la taille des glaçons
B Affichage de l'appareil en marche
C Affichage "bac à glaçons plein"
D Indication de faible niveau d'eau 
E Bouton marche/arrêt
F Sélection de la taille des glaçons
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5.	Utiliser
PRUDENCE
Risque de blessures dû à une utilisation in-
adaptée et à une surcharge.

	►N’utilisez le produit que dans le respect de 
son utilisation conforme, voir le chapitre 
„1.2 Utilisation conforme“ à la page 16.

Une longue période d‘eau non réfrigérée peut 
entraîner la formation d‘agents pathogènes.

	►Remplacez l‘eau au plus tard tous les 24 
heures l‘eau dans le réservoir d‘eau.

ATTENTION
Dommages matériels dus à une utilisation 
incorrecte.

	►Vérifiez que l‘appareil est intact et 
complet avant de l‘utiliser.
	►N‘utilisez pas l‘appareil à proximité 
d‘objets inflammables.
	►Ne laissez pas l‘appareil sans surveillan-
ce pendant son fonctionnement.
	►Maintenez la porte fermée pendant le 
fonctionnement.
	►Ne faites pas fonctionner d‘appareils 
électriques dans le réfrigérateur.

5.1  Première mise en service
1. 	 Ouvrez le couvercle [4].
2. 	 Versez de l‘eau potable fraîche et plate dans 

le réservoir d‘eau jusqu‘à la courbe caracté-
ristique du niveau d‘eau maximal.

3. 	 Fermez le couvercle.
4. 	 Laissez l‘appareil s‘acclimater au calme pen-

dant environ 2 heures avant de l‘utiliser pour 
la première fois.

5. 	 Avant de procéder au raccordement, assu-
rez-vous que la tension et la fréquence du ré-
seau de l‘appareil sont identiques à celles du 
réseau d‘alimentation.

6. 	 Branchez le câble d‘alimentation sur une pri-
se électrique facilement accessible.

7. 	 Allumez ou éteignez l‘appareil à l‘aide de 
l‘interrupteur „ON / OFF“ [E].

8. 	 Effectuez un premier rinçage, voir „8.1 Net-
toyage“ en la página 19.

5.2  Produire des glaçons
1. 	 Assurez-vous qu‘il y a suffisamment d‘eau 

dans le réservoir d‘eau.
2. 	 Appuyez sur le bouton de mise en marche/

arrêt „ON / OFF“.
3. 	 Choisissez n‘importe quelle taille de glaçons 

entre S et L en appuyant sur le bouton „SELECT“.
	►La taille sélectionnée s‘affiche à l‘écran.

4. 	 Dès qu‘il n‘y a plus d‘eau dans le réservoir 
d‘eau, l‘appareil arrête le processus de fabri-
cation et le voyant „ADD WATER“ s‘allume. 

3.	Déballage et contrôle
3.1  Déballer le produit

AVERTISSEMENT
Risque d‘étouffement dû au matériel d’em-
ballage et à l’ingestion de petites pièces.

	►Éliminez le matériau d’emballage de ma-
nière conforme dans la poubelle de dé-
chets ménagers.
	►Conservez les petites pièces hors de por-
tée des enfants.

ATTENTION
Dommages matériels.
Les objets pointus, coupants et provoquant 
des rayures peuvent endommager le pro-
duit lors de l’ouverture de l’emballage.

	►N’utilisez pas d’objet pointu, coupant ou 
provoquant des rayures pour ouvrir l’em-
ballage.
	►Effectuez les tâches suivantes avec pré-
caution.

1. 	 Retirez les bandes adhésives et d‘arrimage à 
la main ou utilisez des ciseaux.

2. 	 Placez le carton en orientant les flèches direc-
tionnelles vers le haut.

3. 	 Retirez toutes les pièces du carton et placez 
les pièces sur une surface douce et plane.

4. 	 Vérifier que la livraison est complète.

Description Quantité
Machine à glaçons 1
Panier à glaçons 1
Pelle à glaçons 1
Mode d'emploi 1

4.	 Installer
Après avoir déplacé l‘appareil, laissez-le reposer 
pendant environ 2 heures afin que les compo-
sants électroniques puissent s‘acclimater.

4.1  Lieu d‘installation
	►Choisissez un lieu d‘installation adapté remplis-
sant les conditions suivantes :

•	 Le lieu d’installation est sec et peut être aéré ré-
gulièrement.

•	 Le lieu d’installation ne doit pas être exposé de 
manière permanente aux rayons du soleil ni aux 
fortes variations de température.

•	 Le sol du lieu d‘installation est horizontal, plat et 
non glissant.
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5. 	 Dans ce cas, remplissez le réservoir d‘eau po-
table fraîche et non gazeuse.

	►La machine arrête automatiquement le pro-
cessus de fabrication dès que le panier à gla-
çons est plein. „ICE- FULL“ s‘affiche.

6. 	 Retirez les glaçons à l‘aide de la pelle à glaçons.

5.3  Stocker les glaçons
Si vous ne retirez pas les glaçons directement 
après la fin de la production et si vous ne rajoutez 
pas d‘eau ou ne retirez pas de glaçons, l‘appa-
reil passe automatiquement en mode réfrigérati-
on jusqu‘à ce que vous l‘éteigniez.

6.	 Transport
WARNING
Danger de mort par électrocution.

	►Débranchez la fiche d‘alimentation de la 
prise de courant avant le transport.
	►Transportez le produit en position verticale, 
vide et nettoyé.
	►Posez le produit avec précaution sur le sol 
et ne le laissez pas tomber.

7.	Stockage
ATTENTION
Dommages matériels dus à un stockage 
incorrect.

	►Ne stockez pas de substances ou de li-
quides explosifs ou inflammables dans 
l‘appareil.
	►Ne stockez pas d‘appareils électriques 
dans l‘appareil.
	►Stockez le produit uniquement vide et 
nettoyé.
	►En cas de non-utilisation prolongée, dé-
branchez la fiche d‘alimentation de la 
prise de courant.
	►Protégez l‘appareil de la poussière et de 
l‘humidité.
	►Ne stockez pas le produit à proximité 
d‘objets inflammables.
	►Rangez le produit uniquement en positi-
on verticale.

8.	Nettoyage et maintenance
WARNING
Danger de mort par électrocution.

	►Débranchez le produit de la prise de 
courant avant toute intervention.
	►Ne rincez pas l‘appareil à l‘eau.

ATTENTION
Endommagement dû à un produit de net-
toyage non adapté.

	►Vérifiez la compatibilité du produit de 
nettoyage avec la surface à un empla-
cement peu visible.
	►Pour le nettoyage, n’utilisez pas de sol-
vant organique, d’eau bouillante, d’aci-
des forts ou de nettoyant alcalin.

	►Éliminez la poussière et les légères salissures à 
l’aide d’un chiffon humide ou d’une brosse 
douce.
	►En cas de salissures importantes, utilisez un net-
toyant doux, non inflammable et compatible 
avec les produits alimentaires ou un chiffon im-
bibé d’eau.
	►Nettoyez tous les accessoires et l‘intérieur de 
l‘appareil avec un produit de nettoyage doux 
et dilué, comme du liquide vaisselle à la main, 
après chaque utilisation.
	►Nettoyez l‘extérieur de l‘appareil avec un chif-
fon sec ou légèrement humidifié. 
	►Laissez l‘appareil et les accessoires sécher 
complètement à l‘air libre.
	►Jetez la première production de glaçons après 
avoir nettoyé l‘intérieur avec des produits de net-
toyage afin d‘éviter de contaminer l‘eau potable 
avec des résidus de produits de nettoyage.

8.1  Plan de maintenance
Une maintenance régulière augmente la sécurité 
et la longévité de votre produit.

Avant chaque utilisation
État 

	►Contrôlez l’état général du produit pour vér-
ifier l’absence de dommages. 

Pièces de fixation
	►Contrôlez si des pièces de fixation sont deve-
nues lâches ou déformées, fixez-les à nouve-
au si nécessaire.

Après chaque utilisation et avant le stockage
  Appareil

	►Nettoyez l‘appareil. 

8.2  Nettoyer
1. 	 Nettoyez tous les accessoires et l‘intérieur de 

l‘appareil avec un détergent doux et dilué, 
comme du liquide vaisselle à la main.

2. 	 Placez l‘appareil au-dessus d‘un évier de cui-
sine de manière à avoir accès à l‘évacuation 
de l‘eau.

3. 	 Remplissez l‘appareil d‘eau fraîche du robinet.
4. 	 Ouvrez l‘écoulement d‘eau sur le dessous de 

l‘appareil et évacuez l‘eau.
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5. 	 Rincez l‘appareil à l‘eau fraîche jusqu‘à ce 
qu‘il n‘y ait plus de résidus de détergent à l‘in-
térieur de l‘appareil.

6. 	 Fermez l‘écoulement d‘eau.
7. 	 Nettoyez l‘extérieur de l‘appareil avec un 

chiffon humide. 
8. 	 Laissez l‘appareil et les accessoires sécher 

complètement à l‘air libre.
	► L‘appareil est nettoyé.

9.	Réparation
ATTENTION
Endommagement dû à une réparation non 
adaptée.

	►N’utilisez que des pièces de rechange 
d’origine ou autorisées par le fabricant.
	►Faites réaliser les réparations par du per-
sonnel qualifié.

10.	Données techniques
Designation Valeur

Numéro d'article
noir : 40515 

 blanc : 40516 
 rouge : 40517

Matériau

Plastique (PP, ABS)
Electronique : acier , 

cuivre, diverses 
matières plastiques

Glaçons Rendement 
journalier

12 kg de glaçons / 24 
heures

Durée de fabrication 6 - 13 minutes
Capacité en glaçons 
du compartiment de 
rangement

0.6 kg

Capacité du réservoir 
d'eau 1.2 l

Classe climatique SN, N, ST, T
Matériau d'isolation C5H10 (cyclopentane)

Réfrigérant R600a / 17 g (isobutane 
; sans CFC)

Raccordement au ré-
seau 220 - 240 V~, 50 Hz

Ampérage
Fabrication de la 
glace 0.8 A

Stockage de la glace 1.0 A
Classe de protection I
Poids 6.2 kg
Dimensions B: 222 x H: 294 x T: 290 mm

Conditions environ-
nementales pour le 
fonctionnement et le 
stockage

5 - 25 °C

11.	Déclaration de conformité CE
The distributor hereby declares that the named 
product meets the applicable European mini-
mum requirements.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available on request at the following internet ad-
dress: https://www.juskys.de/.

12.	Élimination
Emballage
L‘emballage est recyclable.

	►Éliminez l’emballage dans le respect de l’envi-
ronnement via un dispositif de collecte local.

Appareils Électriques
En tant que propriétaire d’un appareil électrique ou 
électronique à éliminer, vous êtes légalement tenu(e), 
en vertu de la directive européenne WEEE et de la di-
rective allemande ElektroG, d’éliminer cet appareil 
séparément de tout autre déchet ménager non trié, 
car les produits (ou leurs composants toxiques et dan-
gereux) éliminés de manière non adaptée peuvent 
nuire durablement à la santé des personnes, des an-
imaux et des végétaux. Vous apportez ainsi une gran-
de contribution au réemploi, à la valorisation et au 
recyclage. La méthode d’acheminement ou de col-
lecte dépend des contextes régionaux et contractu-
els et des renseignements à ce propos peuvent être 
demandés aux organismes d’élimination de droit pu-
blic ainsi qu’au distributeur. Ces derniers sont en princi-
pe tenus de reprendre gratuitement les appareils usa-
gés indépendamment du fait qu’ils aient été achetés 
neufs ou non. Toute élimination illégale est punie par 
la loi. Avant de confier vos appareils à un point de col-
lecte régional, effectuez les tâches suivantes : 

	►Retirez les matières consommables et éliminez-les 
de manière adaptée.

N°WEEE : 29073343



21

IT

Tabella dei contenuti
1.	 Per la vostra sicurezza...............................................................................................................................22

1.1  Per la vostra sicurezza........................................................................................................................22
1.2  Utilizzare in modo conforme..............................................................................................................22
1.3  Uso improprio......................................................................................................................................22
1.4  Gruppo target.....................................................................................................................................22
1.5  Simboli..................................................................................................................................................22
1.6  Livelli di avvertimento.........................................................................................................................23
1.7  Avvertenze di sicurezza......................................................................................................................23

2.	 Descrizione e funzione..............................................................................................................................23
3.	 Disimballaggio e verifica..........................................................................................................................24

3.1  Disimballare il prodotto......................................................................................................................24
4.	 Montaggio..................................................................................................................................................24

4.1  Luogo di installazione.........................................................................................................................24
5.	 Utilizzo.........................................................................................................................................................24

5.1  Prima messa in servizio.......................................................................................................................24
5.2  Preparazione dei cubetti di ghiaccio..............................................................................................24
5.3  Conservare i cubetti di ghiaccio......................................................................................................25

6.	 Trasporto.....................................................................................................................................................25
7.	 Stoccaggio.................................................................................................................................................25
8.	 Pulizia e manutenzione.............................................................................................................................25

8.1  Piano di manutenzione......................................................................................................................25
8.2  Pulizia....................................................................................................................................................25

9.	 Riparazioni..................................................................................................................................................26
10.	Dati tecnici.................................................................................................................................................26
11.	Dichiarazione di conformità UE................................................................................................................26
12.	Smaltimento...............................................................................................................................................26



22

1.	Per la vostra sicurezza
1.1  Per la vostra sicurezza

	►Leggere il presente documento con attenzio-
ne e integralmente.
	►Seguire e istruzioni e le avvertenze per la sicu-
rezza riportate nel documento e sul prodotto.
	►Utilizzare il prodotto solo se in condizioni tecni-
che perfette e con consapevolezza in termini 
di rischio e pericolo.
	►Conservare questo documento nei pressi del 
prodotto come futuro riferimento e per il pass-
aggio ad altri.

1.2  Utilizzare in modo conforme
Il prodotto è stato sviluppato esclusivamente per 
l’uso privato.

	►Utilizzare il prodotto per la produzione e la con-
servazione di cubetti di ghiaccio solo in am-
bienti interni asciutti.
	►Riempire il prodotto solo con acqua potabile 
liscia.
	►Utilizzare il prodotto solo in stato originale, ser-
vendosi unicamente dei pezzi originali forniti in 
dotazione e/o di ricambi autorizzati dal pro-
duttore.

Qualsiasi utilizzo differente sarà considerato un 
uso improprio e può comportare gravi danni a 
persone e cose.
Decliniamo qualsiasi responsabilità in caso di inos-
servanza delle istruzioni, delle avvertenze sulla si-
curezza, di uso improprio e per i relativi danni cau-
sati a persone e cose.
1.3  Uso improprio
Il prodotto non è pensato per l’impiego in ambito 
commerciale.
Questo prodotto non è un giocattolo.
Il prodotto non è adatto al funzionamento conti-
nuo.

	►Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi 
come bagni, piscine o saune.
	►Non alterare o modificare il prodotto.
	►Non utilizzare il prodotto con parti difettose.
	►Proteggere l‘elettronica del dispositivo e le 
parti elettroniche dall‘umidità e dal bagnato.
	►Non immergere il dispositivo e il cavo di colle-
gamento nell‘acqua.
	►Non collocare alcun oggetto sul prodotto.
	►Non è consentita l‘installazione in pareti o mo-
bili.

1.4  Gruppo target
Gli utenti sono adulti e i bambini a partire da 6 
anni, sotto la supervisione di un adulto, che ab-
biano letto e compreso le presenti istruzioni e i 
contrassegni riportati sul prodotto o che abbiano 
ottenuto istruzioni paragonabili in merito all’uso e 
alle avvertenze per la sicurezza. 
Le persone con abilità fisiche o mentali ridotte 
possono utilizzare il prodotto solo sotto la supervi-
sione di un utente adulto.
I lavori di montaggio, manutenzione e pulizia non 
possono essere eseguiti dai soggetti summenzionati.
Gli utenti possono utilizzare il prodotto solo nel pie-
no possesso delle proprie abilità fisiche, psichiche 
e sensoriali, in condizioni di piena vigilanza e so-
brietà.
Il personale specializzato include persone con 
una formazione in ambito meccanico, come arti-
giani qualificati, metalmeccanici, ecc.

1.5  Simboli

Symboles Description
I prodotti contrassegnati dal marchio 
CE soddisfano tutte le normative vi-
genti dell'Unione Europea.
La classe di protezione I è caratterizzata 
da una doppia protezione, in cui la mes-
sa a terra, nota anche come equalizza-
zione del potenziale, viene fornita in ag-
giunta all'isolamento di base esistente 
sulle parti attive dell'apparecchio.
Solo per uso interno significa che il pro-
dotto può essere utilizzato solo in am-
bienti interni asciutti.
Questo simbolo indica un pericolo 
per la vita e la salute dovuto a sos-
tanze infiammabili.
Questo simbolo indica un pericolo per 
la vita e la salute dovuto a parti sotto 
tensione.
Questo simbolo indica che l'utente 
deve aver letto e compreso le istru-
zioni prima dell'uso.
Il simbolo internazionale del riciclag-
gio indica materiale riciclabile. 
La pattumiera barrata indica i rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche che non devono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici.
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1.6  Livelli di avvertimento

AVVERTENZA
Avvertimento di pericoli che, in caso di inosser-
vanza delle misure, possono comportare la mor-
te o gravi lesioni.

CAUTELA
Avvertimento di pericoli che, in caso di inosser-
vanza delle misure, possono comportare delle 
lesioni.

ATTENZIONE
Avvertimento di pericoli che, in caso di inosser-
vanza delle misure, possono comportare dei 
danni materiali.

1.7  Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZA
Rischio di scosse elettriche, incendio e 
cortocircuito.
I cavi danneggiati possono provocare 
cortocircuiti, incendi e scosse elettriche.

	►Far funzionare l‘apparecchio solo da una 
presa collegata a terra e protetta da un 
interruttore automatico.
	►Non collegare l‘apparecchio alla rete 
elettrica tramite spine o prese multiple.
	►Non utilizzare l‘apparecchio con una pre-
sa a tempo o telecomandata.
	►L‘apparecchio può essere collegato tra-
mite un cavo di prolunga non danneg-
giato e non avvolto, con una lunghezza 
massima di 3 metri e una sezione di 1,5 
mm².
	►Non attorcigliare o schiacciare i cavi di 
alimentazione.
	►La spina di rete deve essere sempre libe-
ramente accessibile.
	►Non coprire l‘apparecchio durante il fun-
zionamento.
	►Non inserire alcun oggetto nelle aperture 
di ventilazione.

CAUTELA
Lesioni e danni materiali.
La modifica del prodotto può causare le-
sioni e danni materiali e portare alla de-
cadenza della garanzia legale.

	►Utilizzare il prodotto solo nello stato origi-
nale e con le parti originali fornite in do-
tazione.
	►Utilizzare solo ricambi autorizzati dal pro-
duttore.

2.	Descrizione e funzione
Con il fabbricatore di cubetti di ghiaccio IceOracle 
è possibile produrre cubetti di ghiaccio di varie di-
mensioni. È sufficiente riempire il serbatoio con ac-
qua dolce e avviare il processo di produzione auto-
matica tramite il pannello di controllo.
I cubetti di ghiaccio possono poi essere facilmente 
rimossi con la paletta.

1
2
3

4

5

6

8

7

C B A

E F

D

Nota: le illustrazioni sono simili.

No. Descrizione
1 Cestello per cubetti di ghiaccio
2 Sensore per la visualizzazione di "scompar-

to ghiaccio pieno“
3 Cestello per i cubetti di ghiaccio
4 Coperchio con finestra di visualizzazione
5 Fessure di ventilazione
6 Uscita dell'acqua
7 Curva caratteristica del livello massimo 

dell'acqua
8 Unità di controllo e comando
A Selezione della dimensione del cubetto di 

ghiaccio
B Display per l'apparecchio acceso
C "Display "Vaschetta per cubetti di ghiaccio piena“
D Indicatore di basso livello dell'acqua 
E Interruttore di accensione e spegnimento
F Selezione della dimensione dei cubetti
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3.	Disimballaggio e verifica
3.1  Disimballare il prodotto

AVVERTENZA
Pericolo di soffocamento dovuto al mate-
riale della confezione e all’ingerimento di 
pezzi piccoli.

	►Smaltire il materiale della confezione nei 
rifiuti domestici in conformità alle norme 
applicabili.
	►Conservare le parti piccole fuori dalla 
portata dei bambini.

ATTENZIONE
Danni materiali.
Gli oggetti appuntiti e graffianti possono 
danneggiare il prodotto all’apertura del-
la confezione.

	►Non utilizzare oggetti appuntiti, affilati o 
graffianti per aprire la confezione.
	►Eseguire i seguenti lavori con cautela.

1. 	 Rimuovere l‘adesivo e le cinghie di fissaggio a 
mano o con le forbici.

2. 	 Posizionare la scatola con le frecce di direzio-
ne rivolte verso l‘alto.

3. 	 Rimuovere tutti i componenti dalla scatola e 
posizionarli su una superficie morbida e piana.

4. 	 Verificare la completezza della fornitura.

Descrizione Quantità
Machine à glaçons 1
Panier à glaçons 1
Pelle à glaçons 1
Istruzioni per l'uso 1

4.	Montaggio
Lasciare riposare il dispositivo per circa 2 ore dopo 
il cambio di posizione, in modo che l‘elettronica 
possa acclimatarsi.

4.1  Luogo di installazione
	►Scegliere un luogo di installazione adeguato 
che soddisfi i seguenti requisiti:

•	 il luogo di installazione è asciutto e può essere 
ventilato regolarmente;

•	 Il luogo di installazione non è esposto in modo 
permanente alla luce solare permanente e alle 
forti oscillazioni di temperatura.

•	 La superficie del sito di installazione è orizzonta-
le, piana e non scivolosa.

5.	Utilizzo
CAUTELA
Pericolo di lesioni dovute ad un uso impro-
prio e al sovraccarico.

	►Utilizzare il prodotto in modo conforme, 
vedere il capitolo „1.2 Utilizzare in modo 
conforme“ a pagina 22.

L‘acqua non raffreddata per lungo tempo 
può portare alla formazione di agenti pa-
togeni.

	►Cambiare l‘acqua almeno ogni 24 ore.

ATTENZIONE
Danni al materiale dovuti a un uso non 
corretto.

	►Prima dell‘uso, verificare che il disposi-
tivo sia integro e completo.
	►Non utilizzare l‘apparecchio in prossi-
mità di oggetti infiammabili.
	►Non lasciare l‘apparecchio incustod-
ito durante il funzionamento.
	►Tenere lo sportello chiuso durante il 
funzionamento.
	►Non utilizzare apparecchi elettrici nel 
frigorifero.

5.1  Prima messa in servizio
1. 	 Aprire il coperchio [4].
2. 	 Riempire il serbatoio dell‘acqua con acqua 

potabile fresca e liscia fino alla caratteristica 
di livello massimo dell‘acqua.

3. 	 Chiudere il coperchio.
4. 	 Lasciare acclimatare l‘apparecchio per cir-

ca 2 ore prima di utilizzarlo per la prima volta.
5. 	 Prima di effettuare il collegamento, accertarsi 

che la tensione e la frequenza di rete dell‘ap-
parecchio siano identiche a quelle della rete 
elettrica.

6. 	 Collegare il cavo di alimentazione a una pre-
sa facilmente accessibile.

7. 	 Accendere o spegnere l‘apparecchio con 
l‘interruttore „ON / OFF“ [E].

8. 	 Effettuare un primo risciacquo, vedi „8.1 Puli-
zia“ en la página 25.

5.2  Preparazione dei cubetti di ghiaccio
1. 	 Accertarsi che il serbatoio dell‘acqua sia sufficiente.
2. 	 Premere l‘interruttore ON / OFF.
3. 	 Selezionare una dimensione di cubetti di ghi-

accio tra S e L premendo il pulsante „SELECT“.
	►Il formato selezionato viene visualizzato sul dis-
play.

4. 	 Non appena non c‘è più acqua nel serbatoio, 
l‘apparecchio interrompe il processo di produ-
zione e si accende l‘indicatore „ADD WATER“. 

5. 	 In questo caso, rabboccare con acqua po-
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tabile fresca e liscia.
	►L‘apparecchio interrompe automaticamente 
il processo di produzione non appena il cestel-
lo dei cubetti di ghiaccio è pieno. Viene visu-
alizzato „ICE- FULL“.

6. 	 Rimuovere i cubetti di ghiaccio con l‘apposi-
ta paletta.

5.3  Conservare i cubetti di ghiaccio.
Se non si rimuovono i cubetti di ghiaccio subito 
dopo la fine della produzione e non si aggiunge 
acqua o non si rimuovono cubetti di ghiaccio, 
l‘apparecchio passa automaticamente alla mo-
dalità di raffreddamento fino allo spegnimento.

6.	 Trasporto
WARNING
Pericolo di morte per scossa elettrica.

	►Scollegare la spina dalla presa di cor-
rente prima di trasportare l‘apparecchio.
	►Trasportare il prodotto in posizione ver-
ticale, svuotato e pulito.
	►Posizionare il prodotto con cautela sul 
pavimento e non farlo cadere.

7.	Stoccaggio
ATTENZIONE
Danni al materiale dovuti a uno stoccag-
gio non corretto.

	►Non conservare nell‘apparecchio sos-
tanze o liquidi esplosivi o infiammabili.
	►Non riporre alcun apparecchio elettrico 
nell‘apparecchio.
	►Conservare il prodotto solo svuotato e 
pulito.
	►Estrarre la spina dalla presa di corrente se 
l‘apparecchio non viene utilizzato per un 
periodo prolungato.
	►Proteggere il dispositivo da polvere e um-
idità.
	►Non conservare il prodotto in prossimità 
di oggetti infiammabili.
	►Conservare il prodotto solo in posizione 
verticale.

8.	Pulizia e manutenzione
WARNING
Pericolo di morte per scossa elettrica.

	►Scollegare sempre la spina dalla presa di 
corrente prima di intervenire sul prodotto.
	►Non sciacquare l‘apparecchio con 
acqua.

ATTENZIONE
Danni dovuti a detergenti errati.

	►Verificare la compatibilità dei detergenti 
con la superficie in un punto non esposto.
	►Per la pulizia non utilizzare solventi organi-
ci, acqua bollente, acidi forti o detergen-
ti alcalini.

	►Rimuovere la polvere e lo sporco lieve con un 
panno umido o una spazzola morbida.
	►In caso di sporco ostinato, utilizzare un deter-
gente delicato, non infiammabile e sicuro per 
gli alimenti o un panno inumidito con acqua.
	►Dopo ogni utilizzo, pulire tutti gli accessori e 
l‘interno dell‘apparecchio con un detergente 
delicato e diluito, come il detersivo per piatti.
	►Pulire l‘esterno dell‘apparecchio con un pan-
no asciutto o leggermente umido. 
	►Lasciare asciugare completamente all‘aria 
l‘apparecchio e gli accessori.
	►Smaltire la prima produzione di cubetti di ghi-
accio dopo averne pulito l‘interno con un de-
tergente, in modo che l‘acqua potabile non 
venga contaminata da residui di detergenti.

8.1  Piano di manutenzione
La regolare manutenzione aumenta la sicurezza e 
la longevità del vostro prodotto.

Prima di ogni utilizzo
Stato 

	►Controllare le condizioni generali del prodot-
to e l’eventuale presenza di danni. 

Parti annesse
	►Controllare se le parti annesse siano allenta-
te o si siano spostate e fissarle di nuovo se-
condo le esigenze.  

Dopo ogni utilizzo e prima dello stoccaggio
  Apparecchio

	►Pulire l‘apparecchio. 

8.2  Pulizia
1. 	 Pulire tutti gli accessori e l‘interno dell‘appa-

recchio con un detergente delicato e diluito, 
come il detersivo per piatti.

2. 	 Posizionare l‘apparecchio sul lavello della cu-
cina in modo da avere accesso allo scarico 
dell‘acqua.

3. 	 Riempire l‘apparecchio con acqua fresca di 
rubinetto.

4. 	 Aprire lo scarico dell‘acqua sul lato inferiore 
dell‘apparecchio e scaricare l‘acqua.

5. 	 Sciacquare l‘apparecchio con acqua fre-
sca finché non ci sono più residui di detersivo 
all‘interno dell‘apparecchio.
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6. 	 Chiudere lo scarico dell‘acqua.
7. 	 Pulire l‘esterno dell‘apparecchio con un pan-

no umido. 
8. 	 Lasciare asciugare completamente all‘aria 

l‘apparecchio e gli accessori.
	► L‘apparecchio è pulito.

9.	Riparazioni
ATTENZIONE
Danni dovuti a riparazioni improprie
Utilizzare solo ricambi originali o autorizzati 
dal produttore.

	►Far eseguire le eventuali riparazioni ne-
cessarie unicamente da un personale 
specializzato.

10.	Dati tecnici
Designazione Valore

Numero articolo
nero: 40515 

 bianco: 40516 
 rosso: 40517

Materiale
Plastica (PP, ABS)

Elettronica: acciaio, 
rame, plastiche varie

Cubetti di ghiaccio 
Produzione giornaliera

12 kg di cubetti di ghi-
accio / 24 ore

Tempo di produzione 6 - 13 minuti
Capacità dei cubetti 
di ghiaccio Scompar-
to di stoccaggio

0.6 kg

Capacità del serba-
toio dell'acqua 1.2 l

Classe climatica SN, N, ST, T
Materiale isolante C5H10 (ciclopentano)

Refrigerante R600a / 17 g (isobuta-
no; senza CFC)

Collegamento alla 
rete elettrica 220 - 240 V~, 50 Hz

Amperaggio
Produzione di ghiac-
cio 0.8 A

Conservazione del 
ghiaccio 1.0 A

Classe di protezione I
peso 6.2 kg
Dimensioni B: 222 x H: 294 x T: 290 mm
Condizioni ambientali 
per il funzionamento e 
lo stoccaggio

5 - 25 °C

11.	Dichiarazione di conformità UE
	►Il distributore dichiara con la presente che il 
prodotto indicato soddisfa i requisiti minimi eu-
ropei applicabili.
	►Il testo completo della dichiarazione di confor-
mità UE è disponibile su richiesta al seguente 
indirizzo Internet: https://www.juskys.de/.

12.	Smaltimento
Confezione
Il materiale della confezione è riutilizzabile.

	►Smaltire la confezione nel rispetto dell’ambien-
te e portarla alla raccolta regionale dei mate-
riali riciclabili.

Apparecchiature elettriche
Secondo la Direttiva europea RAEE e la legge te-
desca ElektroG, il possessore di una vecchia ap-
parecchiatura elettrica o elettronica da smaltire 
ha l’obbligo di smaltirla separatamente dai rifiuti 
urbani indifferenziati, in quanto i prodotti smaltiti in 
modo improprio o i loro componenti nocivi o pe-
ricolosi possono danneggiare la salute dell’uomo, 
degli animali e del mondo vegetale. Si fornisce 
così un contributo sostanziale al riuso, al recupe-
ro e al riciclo. Le modalità di consegna o ritiro di-
pendono dalle condizioni regionali e contrattuali 
e possono essere richieste all’ente pubblico per lo 
smaltimento dei rifiuti e al distributore. Quest’ulti-
mo, in particolare, ha l’obbligo di riprendere gra-
tuitamente i vecchi dispositivi, indipendentemen-
te da un nuovo acquisto. Lo smaltimento illegale 
è punibile per legge. Eseguire le seguenti attività 
prima del deposito presso un centro regionale per 
lo smaltimento dei rifiuti:
► rimuovere i materiali operativi e smaltirli corret-
tamente;
RAEE n.: 29073343
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1.	Por su seguridad
1.1  Por su seguridad

	►Lea este documento de principio a fin con 
atención.
	►Siga las instrucciones y las indicaciones de se-
guridad que figuran en este documento y en 
el producto.
	►Utilice el producto solo en perfectas condicio-
nes técnicas, prestando atención a su seguri-
dad y a los posibles riesgos.
	►Conserve este documento cerca del produc-
to para consultarlo en futuras ocasiones y para 
pasárselo al siguiente usuario.

1.2  Uso previsto
El producto está concebido exclusivamente para 
un uso privado.

	►Utilice el producto únicamente para fabricar 
y almacenar cubitos de hielo en zonas interio-
res secas.
	►Llene el producto sólo con agua potable sin 
gas.
	►Utilice el producto únicamente en su estado 
original, con las piezas originales suministradas 
y/o con las piezas de repuesto autorizadas por 
el fabricante.

Cualquier otro uso se considerará inadecuado y 
podrá conllevar daños personales y materiales.
No asumimos responsabilidad alguna en caso de 
no seguir las instrucciones e indicaciones de se-
guridad o de hacer un uso inadecuado, ni por los 
daños personales y materiales resultantes.

1.3  Uso inadecuado
El producto no es apropiado para usarlo con fines 
comerciales.
El producto no es un juguete.
El producto no es adecuado para un funciona-
miento continuo.

	►No utilice el producto en espacios húmedos 
como cuartos de baño, piscinas o saunas.
	►No altere ni modifique el producto.
	►No utilice el producto con piezas defectuosas.
	►Proteja la electrónica del aparato y las piezas 
electrónicas de la humedad.
	►No sumerja el aparato ni el cable de conexión 
en agua.
	►No coloque ningún objeto sobre el producto.
	►No está permitida la instalación en paredes o 
muebles.

1.4  Grupo destinatario
Los usuarios son adultos y niños de más de 6 años bajo 
supervisión de un adulto, que hayan leído y compren-
dido este manual y los símbolos que aparecen en el 
producto o que hayan recibido instrucciones equiva-
lentes sobre el uso y las indicaciones de seguridad. 
Las personas con alguna discapacidad física o inte-
lectual / los niños / las embarazadas solo pueden utili-
zar el producto bajo supervisión de un usuario adulto.
Las personas anteriormente indicadas no pueden en-
cargarse de las tareas de montaje, mantenimiento y 
limpieza.
Los usuarios solo pueden utilizar el producto si están en 
plena posesión de sus facultades físicas, mentales y 
sensoriales, además de despiertos y sobrios.
Por personal cualificado se entiende aquellas perso-
nas con una formación especializada en el ámbito 
mecánico, como mecánicos, trabajadores del me-
tal, etc.

1.5  Símbolos

Símbolo Descripción

Los productos etiquetados con la 
marca CE cumplen todas las norma-
tivas aplicables de la Unión Europea.

La clase de protección I se caracteri-
za por una doble protección, en la que 
la puesta a tierra, también conocida 
como compensación de potencial, se 
proporciona además del aislamiento 
básico existente en las partes activas del 
aparato.
Uso exclusivo en interiores significa que el 
producto sólo puede utilizarse en interio-
res secos.
Este símbolo indica que existe peligro 
para la vida y la salud debido a sus-
tancias inflamables.
Este símbolo indica que existe peligro 
para la vida y la salud debido a piezas 
bajo tensión.
Este símbolo indica que el usuario 
debe haber leído y comprendido las 
instrucciones antes de utilizar el apa-
rato.
El símbolo internacional de reciclaje 
indica que se trata de material recic-
lable. 
El cubo de basura tachado con una 
barra indica que los residuos de apara-
tos eléctricos y electrónicos no deben 
eliminarse con la basura doméstica.
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1.6  Niveles de advertencia

ATENCIÒN
Advertencia frente a peligros que pueden cau-
sar la muerte o lesiones graves en caso de no se-
guir las instrucciones.

CUIDADO
Advertencia frente a peligros que pueden cau-
sar lesiones en caso de no seguir las instruccio-
nes.

AVISO
Advertencia frente a peligros que pueden cau-
sar daños materiales en caso de no seguir las in-
strucciones.

1.7  Indicaciones de seguridad

ATENCIÓN
Riesgo de descarga eléctrica, incendio y 
cortocircuito.
Los cables dañados pueden provocar 
cortocircuitos, incendios y descargas 
eléctricas.

	►Utilice el aparato únicamente a través 
de una toma de corriente con toma 
de tierra protegida por un disyuntor.
	►No conecte el aparato a la red eléctri-
ca mediante enchufes múltiples o reg-
letas.
	►No utilice el aparato con un enchufe 
temporizado o teledirigido.
	►El aparato puede conectarse a través 
de un cable alargador no dañado y 
desenrollado con una longitud máxi-
ma de 3 metros y una sección trans-
versal de 1,5 mm².
	►No retuerza ni aplaste los cables de ali-
mentación.
	►El enchufe de red debe ser accesible 
en todo momento.
	►No cubra el aparato durante el funcio-
namiento.
	►No introduzca ningún objeto en las ab-
erturas de ventilación.

CUIDADO
Lesiones y daños materiales.
La modificación del producto puede pro-
vocar lesiones y daños materiales, así 
como la anulación de la garantía.
►Utilice el producto únicamente en su es-
tado original y con las piezas originales su-
ministradas.
►Utilice exclusivamente las piezas de re-
puesto autorizadas por el fabricante.

2.	Descripción y funcionamiento
Con la máquina para hacer cubitos de hielo 
IceOracle, podrá hacer cubitos de hielo de vari-
os tamaños. Sólo tiene que llenar el depósito de 
agua con agua fresca sin gas e iniciar el proce-
so automático de producción mediante el panel 
de control.
Los cubitos se extraen fácilmente con la cuchara.

1
2
3

4

5

6

8

7

C B A

E F

D

Nota: Ilustraciones similares.
No. Descripción

1 Recogedor de cubitos de hielo
2 Sensor para la indicación "compartimento 

de hielo lleno“
3 Cesta para cubitos de hielo

4 Tapa con mirilla
5 Ranuras de ventilación
6 Salida de agua
7 Curva característica de nivel máximo de 

agua
8 Unidad de mando y control
A Selección del tamaño de los cubitos de hielo
B Indicación del aparato encendido
C Indicación "Cubitera llena“
D Indicador de nivel bajo de agua 
E Interruptor de encendido y apagado
F Selección del tamaño de los cubitos de hielo
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3.	Desembalaje y comprobación
ATENCIÓN
Riesgo de asfixia con el material de emba-
laje y por la ingesta de piezas pequeñas.

	►Deseche el material de embalaje confor-
me a la normativa aplicable junto con los 
residuos domésticos.
	►Mantenga las piezas pequeñas fuera del 
alcance de los niños.

AVISO
Daños materiales.
Los objetos puntiagudos, afilados o que 
puedan rayar superficies pueden dañar 
el producto al abrir el embalaje.

	►Al abrir el embalaje, no utilice ningún ob-
jeto puntiagudo, afilado o que pueda 
rayar superficies.
	►Tenga precaución al realizar las siguien-
tes tareas.

3.1  Desembalar el producto
1. 	 Retire el adhesivo y las correas de amarre 

con la mano o con tijeras.
2. 	 Coloque la caja con las flechas de dirección 

hacia arriba.
3. 	 Saque todas las piezas de la caja y colóque-

las sobre una superficie blanda y plana.
4. 	 Compruebe si el volumen de suministro está 

completo.

Descripción Cantidad
Cubitera 1
Cesta de cubitos 1
Cubitera 1
Instrucciones de uso 1

4.	Montaje
Deje reposar el dispositivo durante unas 2 horas 
después de un cambio de ubicación para que los 
componentes electrónicos puedan aclimatarse.
4.1  Lugar de colocación

	►Elija un lugar de colocación apropiado que 
cumpla los siguientes requisitos:

•	 El lugar de colocación está seco y se puede 
ventilar con frecuencia.

•	 El lugar de colocación no debe estar expues-
to permanentemente a la radiación solar ni a 
grandes oscilaciones de temperatura.

•	 La superficie del lugar de instalación es horizon-
tal, nivelada y antideslizante.

5.	Utilice
CUIDADO
Riesgo de lesiones debido a un uso inade-
cuado y sobrecarga.

	►Utilice el producto conforme a su uso pre-
visto; véase el capítulo„1.2 Uso previsto“ en 
la página 28.

El agua que no se ha enfriado durante 
mucho tiempo puede provocar la forma-
ción de agentes patógenos.

	►Cambie el agua del depósito de agua  
el agua del depósito de agua al me-
nos cada 24 horas.

AVISO
Daños materiales debidos a un uso incorrecto.

	►Compruebe que el dispositivo está in-
tacto y completo antes de utilizarlo.
	►No utilice el aparato cerca de objetos 
inflamables.
	►No deje el aparato sin vigilancia du-
rante su funcionamiento.
	►Mantenga la puerta cerrada durante 
el funcionamiento.
	►No utilice aparatos eléctricos en el fri-
gorífico.

5.1  Primera puesta en servicio
5. 	 Abra la tapa [4].
6. 	 Llene el depósito de agua con agua pota-

ble fresca y sin gas hasta el nivel máximo de 
agua característico.

7. 	 Cierre la tapa.
8. 	 Deje que el aparato se aclimate durante aprox. 

2 horas antes de utilizarlo por primera vez.
9. 	 Antes de la conexión, asegúrese de que la 

tensión y la frecuencia de red del aparato 
coinciden con las de la red eléctrica.

10. 	Conecta el cable de alimentación a una 
toma de corriente de fácil acceso.

11. 	Encienda o apague el aparato con el inter-
ruptor „ON / OFF“ [E].

12. 	Realice un primer aclarado, véase „8.1 Lim-
pieza“ en la página 31.

5.2  Hacer cubitos de hielo
1. 	 Asegúrese de que hay agua suficiente en el 

depósito de agua.
2. 	 Pulse el interruptor de encendido/apagado 

„ON / OFF“.
3. 	 Seleccione cualquier tamaño de cubito ent-

re S y L pulsando el botón „SELECT“.
	►El tamaño seleccionado se muestra en la pan-
talla.

4. 	 En cuanto se agote el agua del depósito, el 
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aparato detendrá el proceso de producción 
y se encenderá el indicador „ADD WATER„. 

5. 	 En este caso, añada agua potable sin gas.
	►El aparato detiene automáticamente el proce-
so de producción en cuanto se llena la cesta 
de cubitos de hielo. Se muestra „ICE- FULL“.

6. 	 Retire los cubitos de hielo con la cuchara 
para hielo.

5.3  Guarde los cubitos de hielo.
Si no retira los cubitos de hielo inmediatamente 
después de finalizar la producción y no se añade 
agua o no se retiran cubitos de hielo, el aparato 
pasa automáticamente al modo de refrigeración 
hasta que lo apague.

6.	 Transporte
WARNING
Peligro de muerte por descarga eléctrica.

	►Desconecte el enchufe de la toma de 
corriente antes de transportar el aparato.
	►Transporte el producto en posición vertical, 
vaciado y limpio.
	►Coloque el producto con cuidado en 
el suelo y no lo deje caer.

7.	Almacenamiento
AVISO
Daños materiales debidos a un almace-
namiento incorrecto.

	►No almacene sustancias o líquidos explo-
sivos o inflamables en el aparato.
	►No guarde aparatos eléctricos en el 
aparato.
	►Almacene el producto únicamente va-
cío y limpio.
	►Desconecte el enchufe de la toma de 
corriente si no va a utilizar el aparato du-
rante un largo periodo de tiempo.
	►Proteja el aparato del polvo y la humedad.
	►No almacene el producto cerca de ob-
jetos inflamables.
	►Almacene el producto únicamente en 
posición vertical.

8.	 Limpieza y mantenimiento
WARNING
Peligro de muerte por descarga eléctrica.

	►Desconecte siempre el enchufe de la 
toma de corriente antes de trabajar 
en el producto.
	►No enjuague el aparato con agua.

AVISO
Daños en caso de usar productos de limpie-
za inadecuados.

	►Asegúrese de que el producto de limpieza 
sea apto para la superficie del objeto ha-
ciendo una prueba en un punto no visible.
	►No utilice para limpiar disolventes orgáni-
cos, agua hirviendo, ácidos fuertes ni lim-
piadores alcalinos.

	►Limpie el polvo y la suciedad leve con un paño 
humedecido o un cepillo suave.
	►Si el producto presenta suciedad más persis-
tente, utilice un limpiador suave, no inflamable 
y apto para el uso alimentario, o un paño hu-
medecido con agua.
	►Limpie todos los accesorios y el interior del 
aparato con un detergente suave diluido, 
como un líquido lavavajillas a mano, después 
de cada uso.
	►Limpie el exterior del aparato con un paño 
seco o ligeramente humedecido. 
	►Deje que el aparato y los accesorios se se-
quen completamente al aire.
	►Deseche la primera producción de cubitos de 
hielo después de limpiar el interior con produc-
tos de limpieza para que no se contamine el 
agua potable con restos de productos de lim-
pieza.

8.1  Plan de mantenimiento
Un mantenimiento regular incrementa la seguri-
dad y la durabilidad del producto.

Antes de cada uso
Estado 

	►Compruebe el estado general del producto 
y si presenta algún daño.  

Piezas
	►Compruebe si las piezas se han aflojado o 
deformado y fíjelas de nuevo en caso nece-
sario. 

Después de cada uso y antes del almacenamiento
  Aparato

	►Limpie el aparato. 

8.2  Limpieza
1. 	 Limpie todos los accesorios y el interior del 

aparato con un detergente suave diluido, 
como un líquido lavavajillas a mano.

2. 	 Coloque el aparato sobre un fregadero de 
cocina de forma que tenga acceso al desa-
güe de agua.

3. 	 Llene el aparato con agua fresca del grifo.
4. 	 Abra el desagüe de la parte inferior del apa-

rato y vacíe el agua.
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5. 	 Aclare el aparato con agua limpia hasta que 
no queden restos de detergente en su interior.

6. 	 Cierre el desagüe.
7. 	 Limpie el exterior del aparato con un paño 

húmedo. 
8. 	 Deje que el aparato y los accesorios se se-

quen completamente al aire.
	► El aparato está limpio.

9.	Reparaciones
AVISO
Daños debido a una reparación inadecuada.

	►Utilice exclusivamente piezas de repu-
esto originales o autorizadas por el fabri-
cante.
	►Asegúrese de que las reparaciones las 
lleva a cabo personal cualificado.

10.	Datos técnicos
Designación Valor

Número de artículo
negro: 40515 

 blanco: 40516 
 rojo: 40517

Material
Plástico (PP, ABS)

Electrónica: acero, co-
bre, plásticos diversos

Cubitos de hielo Pro-
ducción diaria

12 kg de cubitos / 24 
horas

Tiempo de producci-
ón 6 - 13 minutos

Capacidad de cubi-
tos Compartimento 
de almacenamiento

0.6 kg

Capacidad del depó-
sito de agua 1.2 l

Clase climática SN, N, ST, T
Material aislante C5H10 (ciclopentano)

Refrigerante R600a / 17 g (isobuta-
no; sin CFC)

Conexión a la red 220 - 240 V~, 50 Hz
Amperaje
Producción de hielo 0.8 A
Almacenamiento de 
hielo 1.0 A

Clase de protección I
peso 6.2 kg
dimensiones B: 222 x H: 294 x T: 290 mm
Condiciones ambien-
tales de funciona-
miento y almacena-
miento

5 - 25 °C

11.	Declaración de conformidad UE
El distribuidor declara por la presente que el pro-
ducto mencionado cumple con los requisitos míni-
mos europeos aplicables.
El texto completo de la declaración UE de confor-
midad está disponible previa solicitud en la sigui-
ente dirección de Internet: https://www.juskys.de/.

12.	Eliminación de residuos
Embalaje
El material de embalaje es reaprovechable.

	►Deseche el material de embalaje conforme 
a la normativa ambiental y deposítelo en los 
contenedores de reciclaje de su entorno.

Aparatos eléctricos
Como propietario o propietaria de un aparato eléc-
trico o electrónico desechable, de acuerdo con la 
Directiva europea sobre los RAEE y la ley alemana 
ElektroG tiene la obligación de desechar su produc-
to sin mezclarlo con los residuos municipales gene-
rales, ya que los productos desechados de mane-
ra indebida o sus componentes peligrosos y tóxicos 
pueden ocasionar daños permanentes a la salud de 
las personas, los animales y las plantas. De esta for-
ma, contribuirá de forma decisiva a la reutilización, 
el aprovechamiento y el reciclado. La gestión de la 
entrega y la recogida de materiales está sujeta a las 
leyes regionales y las disposiciones contractuales, so-
bre las cuales puede consultar tanto a los servicios 
públicos de recogida de residuos como al distribui-
dor. Por regla general, este último tiene la obligación 
de recoger gratuitamente los aparatos usados que 
haya vendido de primera mano. La eliminación ile-
gal de residuos constituye un acto punible. Antes de 
depositar el producto en un punto de eliminación 
de residuos de su región, realice las siguientes tareas: 

	►Retire los materiales de accionamiento y desé-
chelos de manera correcta.  

N.º RAEE: 29073343
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1. 	  

www.juskys.dewww.juskys.de
www.artsauna.dewww.artsauna.de

Juskys Gruppe GmbH

DE:	 Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer  
      	 vorbehalten. 
EN: 	 Technical changes, misprints and errors excepted.
FR: 	 Sous réserve de modifications techniques, de fautes  
      	 d‘impression et d‘erreurs. 
IT:  	 Con riserva di modifiche tecniche, refusi ed errori.
ES: 	 Salvo cambios técnicos, erratas y errores.


